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LPI M1FL 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000

The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI M1FL 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015919
Mfr. No.: 163-945-602-G8-E8
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069358
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses Produkt ist für ernsthafte Schützen konzipiert, die höchste optische Klarheit und Präzision
benötigen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher
und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von
Feuerwaffen vertraut sind.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfe das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und beachte alle gesetzlichen Bestimmungen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Auge und Gesichtsschutz: Trage geeigneten Schutz für Augen und Gesicht, um Verletzungen durch
Rückstoß oder andere Gefahren zu vermeiden.
Sicherer Stand: Stelle sicher, dass du in einer stabilen Position stehst oder sitzt, um das Risiko eines
Unfalls zu minimieren.
Sichtprüfung: Überprüfe vor jedem Gebrauch die Sicht und die Einstellungen des Zielfernrohrs, um
sicherzustellen, dass alles korrekt funktioniert.
Wetterbedingungen: Vermeide die Verwendung des Zielfernrohrs bei extremen Wetterbedingungen,
die die Sicht oder die Funktion beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:

Wähle eine passende Montagebasis, die für dein Gewehr geeignet ist.1.
Befestige das Zielfernrohr sicher an der Montagebasis, indem du die Montageanweisungen des2.
Herstellers befolgst.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr fest sitzt und keine Bewegung zulässt.3.

Einstellung des Zielfernrohrs:

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein.1.
Justiere die Parallaxe entsprechend der Entfernung zum Ziel.2.
Nutze die Turrets für Höhen und Seitenverstellung, um die Treffgenauigkeit zu optimieren.3.

Verwendung des Zielfernrohrs:

Positioniere dein Auge in einem Abstand von etwa 90 mm vom Okular.1.
Achte darauf, dass das Sichtfeld klar und ungehindert ist.2.
Nimm die Schussposition ein und ziele sorgfältig, bevor du abdrückst.3.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektronik und Kunststoffabfälle.
Informiere dich über spezielle Recyclingprogramme in deiner Region, um umweltfreundlich zu handeln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem du das Zielfernrohr erworben hast. Halte die Kaufbelege bereit, um die Bearbeitung zu erleichtern.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Umgang mit dem 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohr ist von größter Bedeutung.
Befolge diese Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten. Bei weiteren
Fragen oder Unsicherheiten zögere nicht, Unterstützung zu suchen.



Safety Instruction Guide for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance scope from Schmidt and Bender. This guide
provides important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your product.
Please read this guide carefully before using the scope.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed to meet safety standards for nonfood items. Always ensure
proper handling to avoid accidents.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a safety issue, you may receive standardized recall notices.
Keep your purchase information for reference.
Online Shopping: If purchased online, ensure the retailer complies with safety requirements similar to
physical stores.
Vulnerable Groups: Extra care should be taken if the product is used around children or individuals who
may not fully understand its operation.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the designated EU contact point associated with this
product.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the scope to prevent injury.
Handling: Handle the scope with care. Avoid dropping or exposing it to extreme conditions.
Mounting: Ensure the scope is securely mounted to prevent it from shifting or falling during use.
Maintenance: Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Storage: Store the scope in a dry, safe place away from direct sunlight and moisture.
User Competence: This product is intended for use by individuals familiar with firearms and optics.
Ensure you have the necessary training and experience.
Age Restrictions: This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult
supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select a compatible mounting system for your firearm.
Ensure the mounting surface is clean and free of debris.
Follow the manufacturer's instructions for your specific mounting system.
Securely attach the scope to the firearm, ensuring it is level.

Usage:2.

Before use, adjust the magnification to your desired level (6–36x).
Ensure the reticle is properly aligned and focused.
Check the eye relief (approx. 90 mm) to ensure comfortable viewing.
Use the turret system for adjustments, noting that click values are ultrafine at 0.1 mrad.
Be aware of the field of view (approx. 7.3–1.3 m @100 m) to maintain situational awareness.

PostUse Care:3.



After use, clean the lens with a soft, dry cloth to remove dust and fingerprints.
Store the scope in its protective case or a safe location.

Disposal Instructions
Environmental Responsibility: Dispose of the product in accordance with local regulations regarding
electronic waste.
Recycling: If applicable, recycle any components that can be processed through designated recycling
facilities.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please refer to the official support channels provided by
the manufacturer or retailer. Always keep your purchase information handy for any inquiries related to safety or
product recalls.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
6–36x56 PM II High Performance scope. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el visor 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto ha sido diseñado
para ofrecer un rendimiento óptimo en situaciones de tiro a larga distancia. Sin embargo, es importante seguir
las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el visor esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén el visor y sus componentes fuera del alcance de los niños.
No modifiques el visor ni sus componentes de ninguna manera.
Siempre utiliza el visor de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Verifica regularmente el estado del visor para detectar cualquier daño o desgaste.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Apropiado: Este visor está diseñado para ser utilizado en armas de fuego. Nunca lo utilices en un
arma que no sea compatible.
Manejo Seguro: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del gatillo
hasta que estés listo para disparar.
Condiciones de Uso: No utilices el visor en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
rendimiento, como lluvia intensa o temperaturas extremas.
Limpieza y Mantenimiento: Utiliza un paño suave y seco para limpiar el visor. No utilices productos
químicos agresivos o disolventes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Monta el visor en el riel correspondiente del arma utilizando los anclajes provistos.
Ajusta el visor para que esté alineado con el cañón del arma.
Aprieta los tornillos de montaje con cuidado, asegurándote de no aplicar demasiada fuerza.

Uso del Visor:2.

Ajusta el ocular para obtener una imagen clara.
Selecciona el nivel de magnificación deseado utilizando el anillo de zoom.
Verifica el retículo en el primer plano focal para asegurar que está correctamente alineado.
Realiza ajustes de elevación y deriva según sea necesario utilizando el sistema de torretas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de seguir las normativas locales para la eliminación de
productos electrónicos.
No deseches el visor en la basura común. Busca puntos de recolección de equipos electrónicos en tu
área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro y el mantenimiento de tu visor, así como para reportar



productos inseguros, consulta con el distribuidor o el fabricante.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Sigue estas pautas para garantizar un uso
seguro y efectivo de tu visor 6–36x56 PM II High Performance.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender est un optique de haute performance conçu pour le tir
à moyenne et longue distance. Il est important de suivre les instructions de sécurité pour garantir une utilisation
sûre et efficace de ce produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour les applications pour lesquelles il a été conçu.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique et des accessoires pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation des lunettes de tir.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde jamais directement le soleil à travers l'optique, cela peut endommager tes yeux.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, brouillard) qui
pourraient affecter la visibilité.
Ne démonte pas l'optique; toute réparation doit être effectuée par un professionnel qualifié.
Utilise toujours un support stable lors de l'utilisation pour éviter les accidents.
Assuretoi que l'optique est correctement installée avant de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation:1.

Vérifie que tous les composants sont présents dans l'emballage.
Assuretoi d'avoir un trépied ou une arme à feu compatible pour le montage.

Montage:2.

Fixe l'optique au support en respectant les instructions du fabricant.
Utilise des outils appropriés pour éviter d'endommager les vis ou le produit.
Vérifie que l'optique est bien alignée et sécurisée avant de procéder.

Utilisation

Pour régler la mise au point, tourne la molette de mise au point jusqu'à obtenir une image claire.
Utilise le réticule pour effectuer des ajustements de tir précis.
Ajuste les turrets en fonction des conditions de tir et de la distance cible.
Prends des pauses régulières pour éviter la fatigue oculaire.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit à la poubelle avec les déchets ménagers.
Renseignetoi sur les points de collecte locaux pour les équipements électroniques.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des équipements optiques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte les points de contact locaux ou
les ressources disponibles en ligne. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et les détails d'achat à portée de
main lors de la prise de contact.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace du 6–36x56 PM II High Performance,
tout en respectant les réglementations de sécurité en vigueur.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 6–36x56
PM II High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni ottiche eccezionali per le applicazioni di tiro a lungo raggio. È fondamentale seguire le linee
guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per scopi previsti.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di ottiche per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante il tiro.
Assicurati che l'ottica sia montata correttamente e saldamente prima dell'uso.
Non modificare l'ottica in alcun modo; eventuali modifiche possono compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
In caso di malfunzionamento, contatta un professionista qualificato per la riparazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Scelta del Montaggio: Seleziona un montaggio compatibile con il tuo fucile e l'ottica.1.
Posizionamento: Monta l'ottica sul fucile in modo che sia allineata con la canna.2.
Fissaggio: Utilizza le viti appropriate per fissare l'ottica, assicurandoti che siano serrate correttamente.3.
Verifica: Controlla che l'ottica sia stabile e non si muova.4.

Uso

Accensione del Sistema LPI: Attiva il sistema LPI per migliorare la visibilità.
Regolazione della Messa a Fuoco: Regola la messa a fuoco dell'ottica per una visione chiara del
bersaglio.
Impostazione del Reticolo: Utilizza il reticolo di primo piano per calcolare le distanze e i punti di mira.
Controllo della Trasmissione: Assicurati che la trasmissione ottica sia superiore al 90% per una visione
chiara.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e ottiche.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente l'ottica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o problemi relativi alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati



di avere il numero di serie del prodotto a portata di mano per facilitare l'assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo 6–36x56 PM II High
Performance. Per ulteriori informazioni sulla sicurezza dei prodotti, visita il portale di sicurezza dell'Unione
Europea.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet
for å gi enestående optisk klarhet og ytelse for medium til ekstrem langdistanse skyting. Vennligst les denne
bruksanvisningen nøye for å sikre sikker og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med alle lokale lover og forskrifter.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Unngå å bruke produktet under ugunstige forhold, som kraftig regn eller tåke, da dette kan påvirke sikten
og sikkerheten.
Kontroller alltid at produktet er i god stand før bruk. Se etter skader eller slitasje.
Rapporter eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Alder: Dette produktet er ikke ment for bruk av personer under 18 år uten tilsyn.
Bruk av optikk: Unngå å se direkte på solen gjennom produktet, da dette kan forårsake alvorlig skade
på øynene.
Støtte: Bruk alltid et stabilt stativ eller en passende monteringsløsning for å sikre stabilitet under
skyting.
Montering: Sørg for at alle monteringskomponenter er riktig installert og strammet for å unngå ulykker
under bruk.
Sikring: Hold alltid våpenet sikkert og i en trygg posisjon når det ikke er i bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:1.

Velg et passende stativ eller montasje for kikkertsiktet.
Fest kikkertsiktet til riflen i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at kikkertsiktet er justert for riktig øyeavstand og siktlinje.

Justering av retikkel:2.

Før du begynner å skyte, juster retikkelen for å sikre nøyaktige holdover og målretting.
Bruk turretsystemet for å justere høyde og vindretning i henhold til skyteforholdene.

Bruk av optiske funksjoner:3.

Juster zoomnivået i henhold til avstanden til målet.
Bruk den integrerte LPIfunksjonen for å forbedre synlighet og brukervennlighet, spesielt for
venstrehendte skyttere.

Sikkerhetskontroller:4.

Før hver bruk, kontroller at alle justeringer er sikre og at optikken er fri for skader.



Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale forskrifter for avhending av elektroniske og optiske enheter.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av dette produktet, vennligst kontakt
produsenten eller forhandleren der produktet ble kjøpt.

Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance. Vi ønsker deg en trygg og vellykket skyteopplevelse!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 6–36x56 PM II High
Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz zrozumienie jego funkcji. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby maksymalnie wykorzystać możliwości lunety.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że luneta jest używana zgodnie z jej przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj produkt przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj lunetę w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią.
Chronić produkt przed uderzeniami i upadkami.
Nie używaj lunety w warunkach skrajnych, które mogą wpłynąć na jej działanie, takich jak ekstremalne
temperatury czy silne wibracje.

Specyficzne środki ostrożności podczas używania
Używaj lunety tylko w celu, do którego została zaprojektowana, czyli do strzelectwa na średnie i długie
odległości.
Unikaj patrzenia bezpośrednio w słońce przez lunetę, ponieważ może to spowodować uszkodzenie wzroku
oraz uszkodzenie lunety.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji turrets, aby uniknąć przypadkowego przestawienia ustawień.
Zawsze stosuj odpowiednie techniki strzeleckie i bądź świadomy otoczenia, aby zapewnić bezpieczeństwo
sobie i innym.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że luneta jest zamontowana na stabilnym i odpowiednim podstawie.
Zastosuj mocowania zgodne z zaleceniami producenta, aby zapewnić prawidłowe umiejscowienie.
Sprawdź, czy luneta jest odpowiednio wypoziomowana i ustawiona.

Użycie lunety:2.

Przed rozpoczęciem strzelania, dostosuj powiększenie lunety do warunków strzelania.
Upewnij się, że masz odpowiednią odległość do celu, aby skorzystać z funkcji lunety.
Korzystaj z regulacji dioptrycznej, aby dostosować ostrość obrazu do swojego wzroku.

Konserwacja:3.

Regularnie czyść soczewki lunety za pomocą miękkiej ściereczki i środka czyszczącego
przeznaczonego do optyki.
Unikaj używania zbyt dużej siły podczas czyszczenia, aby nie porysować soczewek.
Przechowuj lunetę w pokrowcu ochronnym, gdy nie jest używana.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wrzucaj lunety do ogólnych odpadów.



Jeśli luneta jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki lub
specjalistyczną firmą zajmującą się recyklingiem.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą. Upewnij się, że masz dostęp do informacji dotyczących bezpieczeństwa
produktu.

Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z lunety 6–36x56 PM II High Performance jest kluczowe dla
zapewnienia jej długotrwałego działania oraz bezpieczeństwa użytkownika. Prosimy o przestrzeganie
powyższych wytycznych, aby cieszyć się pełnią możliwości tego zaawansowanego urządzenia optycznego.



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöoppaaseen. Tämä opas tarjoaa tärkeät
turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On
tärkeää noudattaa näitä ohjeita, jotta voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää kiikaritähtäintä ilman
aikuisen valvontaa.
Käytä kiikaritähtäintä vain laillisessa ja tarkoituksenmukaisessa ympäristössä.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Vältä kiikaritähtäimen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai
lumisateessa, ellei tuote ole erityisesti suunniteltu sellaiseen käyttöön.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytön aikana
Älä suuntaa kiikaritähtäintä suoraan aurinkoon tai voimakkaisiin valonlähteisiin, sillä tämä voi
vahingoittaa silmiäsi.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä kiikaritähtäintä aina vakaasta ja turvallisesta tukipisteestä.
Huolehdi, että kiikaritähtäimen säädöt ovat oikein ennen ampumista.
Älä koskaan käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet asennusta varten.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseesi päälle. Seuraa valmistajan ohjeita kiinnityksestä.
Tarkista, että kiikaritähtäin on suora ja oikeassa kulmassa ennen käyttöönottoa.

Käyttö:2.

Aseta kiikaritähtäin silmäsi eteen ja säädä tarkkuutta tarpeen mukaan.
Käytä kiikaritähtäimen suurennusominaisuuksia tarvittaessa.
Varmista, että silmäsi ovat riittävän kaukana kiikaritähtäimestä mukavan katselun
varmistamiseksi.
Käytä kiikaritähtäimen säätöjä tarkkuuden parantamiseksi.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin ja sen osat tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet elektroniikan ja muiden materiaalien hävittämiseksi.
Älä hävitä kiikaritähtäintä tavallisessa kotitalousjätteessä.



Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja turvallisuudesta tai käytöstä, ota yhteyttä asiantuntevaan
tukihenkilöön tai valmistajaan.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudattamalla näitä ohjeita voit nauttia 6–36x56 PM II High
Performance kiikaritähtäimen käytöstä turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna produkt är utformad för att
säkerställa högsta möjliga prestanda och säkerhet vid användning. Denna säkerhetsinstruktionsguide är avsedd
att ge viktig information om hur du använder och hanterar produkten på ett säkert sätt, i enlighet med EU:s
allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller defekter innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda dina ögon.
Se till att produkten är korrekt monterad innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål, dvs. för skytte och observation.
Kontrollera alltid att alla justeringar är korrekta innan du börjar använda produkten.
Undvik att rikta produkten mot starka ljuskällor för att förhindra skador på optiken.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet1.

Välj en stabil och säker monteringsyta för produkten.
Fäst siktet på vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att siktet sitter ordentligt fast och att alla skruvar är åtdragna.

Justering av siktet2.

Använd turretsystemet för att justera elevation och vindage.
Gör små justeringar och testa siktet på avstånd för att säkerställa noggrannhet.

Användning av optiken3.

Justera förstoringen enligt dina behov, från 6x till 36x.
Använd det första fokalplanet (FFP) retiklet för att säkerställa korrekta hållningar och mätningar
vid olika förstoringar.

Underhåll av produkten4.

Rengör objektivlinsen med en mjuk, ren duk för att undvika repor.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshantering
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.



Återvinn förpackningar och material där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säker användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din
återförsäljare. Se till att alltid ha produktspecifik information till hands för snabbare hjälp.



Návod k bezpečnému používání optiky 6–36x56
PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt and Bender. Tento
produkt je navržen pro profesionální střelce, soutěžní střelce a lovce, kteří hledají špičkovou optickou kvalitu a
mechanickou integritu. Tento návod vám poskytne důležité informace o bezpečném používání, instalaci a
likvidaci produktu, aby se zajistila vaše bezpečnost a maximální výkon optiky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím optiky si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání optiky dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelby.
Zkontrolujte optiku na poškození před každým použitím. Pokud je poškozená, neprovádějte s ní žádné
úpravy a kontaktujte odborníka.
Nepoužívejte optiku v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit její výkon a
bezpečnost.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při zaměřování se ujistěte, že je vaše okolí bezpečné a že se nikdo nenachází v oblasti, kde byste mohli
střílet.
Používejte ochranné brýle a sluchátka, abyste chránili své oči a sluch před nebezpečným hlukem.
Nikdy nezaměřujte optiku na lidi nebo domácí zvířata.
Udržujte optiku čistou a suchou. Používejte jemné utěrky a čisticí prostředky doporučené výrobcem.
Při manipulaci s optikou a střelnými zbraněmi dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci optiky (např. šroubovák, klíč).
Nainstalujte optiku na pušku podle pokynů výrobce. Ujistěte se, že je správně upevněná.
Zkontrolujte, zda je optika vyrovnaná a správně nastavená na pušce.

Používání:2.

Nastavte požadovanou zvětšení otáčením ovládacího prvku.
Zkontrolujte ostrost obrazu pomocí zaostřovacího kroužku.
Při střelbě dodržujte doporučené vzdálenosti a pozice.
Po každém použití optiku důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Optiku a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte optiku do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro elektronický
odpad nebo optické zařízení.
Ujistěte se, že všechny baterie a elektronické součásti jsou řádně vyřazeny a recyklovány.



Kontakt pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého prodejce
nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali optiku 6–36x56 PM II High Performance. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.
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